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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten durfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgemaien Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussrdume oder an Netzspannung fiihrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20% und ist ausschlielich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse 11 [ . Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Es durfen ausschlieBlich mitgelieferte Einzelteile verwendet werden, da sonst jegliche Gewahrleistungsanspriiche erlgschen.

Abdeck- und Endkappen fir Netzspannung filhrende Teile miissen grundsétzlich montiert werden.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschédigt werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnnen wéhrend des Betriebs Temperaturen von >70°C erreichen und diirfen daher wahrend des Betriebs
nicht berthrt werden.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

Das Leuchtmittel ist nicht austauschbar

Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir Dimmer und elektronische Schalter.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer verandern.

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Méangel herausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER (00800/27456637)

@B safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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Revision 00_04/2015

reference.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF”.

The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for use in interior areas of private households.

H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

Safety class 11 [3]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor €& = Earthed conductor.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

Only the included individual parts may be used; otherwise any and all guarantee claims will expire.

Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 70°C. Do not touch during operation!

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

The illuminant can not be replaced.

This lamp is not suitable for dimmers and electronic switches.

LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of
battery life span level.
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®C0nsignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronigque en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Lesoin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I’humidité.

4. Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,,OFF*.

5. Le luminaire possede le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

6. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de

N

ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.

Veuillez demander votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

7. Catégorie de protection 11 [B]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un cable de protection terre.

8. Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre € = Cable de protection terre.

9. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

10. Seulement les différentes pieces incluses peuvent étre employées; autrement toutes les réclamations de garantie expireront.

11. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement étre montés.

12. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

13. Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 70°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

14. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

15. Le systéme d’éclairage n’est pas échangeable

16. Cette lampe n'est pas appropriée aux gradateurs et aux commutateurs électroniques.

17. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vie.

(consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per I’uso per I’ulteriore impiego.

1. Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

2. 1l produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

3. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

4. Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo
I’interruttore in posizione ,,OFF<.

5. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20% ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

6. & Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso I'amministrazione comunale competente.

7. Classe di sicurezza Il [B]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

8. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro © = Terra

9. Lalampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

10. Utilizzare solo i componenti inclusi nella fornitura, altrimenti la garanzia verrebbe annullata.

11. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

12. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

13. Attenzione! I pezzi delle lampade ¢ i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 70°C durante il funzionamento, per
cui non devono essere toccati.

14. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

15. La lampadina non é sostituibile

16. Questa lampada non € adatta per dimmer e interruttori elettronici.

17. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED pud anche differire a seconda
della durata in servizio.

@ Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este

producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

3. Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

4. jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacidn de corriente — Desconecte el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

5. Lalampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

6. E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, inférmase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

7. Clase de proteccion 11 [O]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

8. ldentificacion de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro & = conductor de proteccion.

9. No montar la Iampara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

10. Solamente tiene que utilizar los repuestos suministrados como de otra forma cualquieras pretensiones de garantia extinguiran.

11. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente.

12. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

13. jAtencion! Los componentes de la [dmpara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 70°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté
encendida.

14. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

Nl =

15. El alumbrante no es reemplazable

16. Esta ldmpara no es apta para reductores de luz ni para interruptores electrénicos.

17. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacién. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcion de su vida.

@ sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftsattelsen af dette
produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, s& du kan bruge den pé et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelser eller beskadigelser, som faglger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begranses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som farer stram.
Giv agt! Far monteringen pabegyndes skal strammen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

Lampen har kapslingsklasse “TP20* og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sperg din kommune efter
den nzrmeste genbrugsstation.

7. Beskyttelsesklasse 11 [T1. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikke tilsluttes til en jordledning.

8. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder € = jordledning.

9. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

10. Der mé udelukkende bruges de leverede komponenter, ellers bortfalder ethvert ansvar.

11. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stram, skal altid monteres.

12. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

13. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 70°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

14. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

15. Det er ikke muligt at skifte lyskilden ud.

16. Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdempere og elektroniske kontakter.

17. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa &ndre sig alt efter dens levetid.

SN E

® sékerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i
drift. Férvara den har bruksanvisningen for senare &ndamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nir belysningen anvants pa ett icke fackmassigt satt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dar anslutningarna finns eller till delar, som leder till natspanningen.
Observera! Sting av strommen pa hela nétet fore monteringsarbetet - koppla bort sakringarna resp. skruva ur sikringen. Stall kontakten pa "AV™.
Lampan ar forsedd med skyddsgraden “IP20% och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé& produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte fir hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istéllet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalforvaltning.

7. Skyddsklass 11 [3]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

8. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare © = Skyddsledare

9. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

10. Enbart i leveransen inkluderade reservdelar far anvandas. Eljest upphor samtliga garantiansprak.

11. Tack- och andkapa for ledande delar for natspanning maste principiellt monteras.

12. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

13. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >70°C under driften och far darfor ej réras under driften.

14. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

15. Lysmedlet kan inte utbytas

16. Den hér lyktan passar inte for dimrar och elektroniska strémbrytare.

17. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar majliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven forandras beroende pa livslangden.

ok whE

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som farer nettspenning.

Obs! Fgr montering pabegynnes ma stramforsyningen koples spenningsfritt — sl av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa

AV,

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20% og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

6. H Symbolet med en gjennomstraket seppelbgtte pd produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet méa produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter nermeste miljgstasjon.

7. Verneklasse Il [O]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

8. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning & = jordledning.

9. Lampen ma ikke installeres pé fuktig eller ledende underlag.

10. Det ma kun brukes medleverte enkeltkomponenter, ellers opphgrer all garanti.

11. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som fgrer nettspenning.

12. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

13. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >70°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk.

14. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

15. Lampen kan ikke skiftes ut.

16. Denne lampen er ikke egnet for dimmer og elektroniske brytere.

17. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

Eal N

o
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@& Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttdonoton. Sailyta tama kayttsohje
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huolellisesti my6hempaa kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasennusméardysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéaasiallisesta kdytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. T&ll6in kosteutta ei saa paastaé liitantatiloihin tai verkkojénnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista verkkojohto on kytkettdva jannitteettomaksi - kytke sulakeautomaatti pois paalta tai kierrd sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20“ ja se on tarkoitettu kdytettavaksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etta tata tuotetta ei saa havittaa yhdessé talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kéayttoikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka Il [T, Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liitt4& maadoitusjohtimeen.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin € = maadoitusjohdin.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan péélle.

On sallittua kéayttaa yksinomaan mukana toimitettuja yksittaisosia, koska muuten kaikki takuuvaatimukset raukeavat.

Verkkojannitettd johtavien osien peite- ja paételevyt tulee aina asentaa.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineiden kaytt6lamp6tila saattaa nousta >70°C:een, tasté syystd niité ei saa koskea k&yton aikana.

Ali katso suoraan valolihteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

Valaistusvélinettd ei voida vaihtaa

Tama lamppu ei sovellu kaytettavaksi himmentimien tai elektronisten kytkimien kanssa.

LEDien vdrit saattavat hieman poiketa toisistaan erasta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen
kayttoiasta.

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit
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produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT”.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse 11 [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider & = Beschermleider.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Het is aan te raden uitsluitend de daartoe behorende onderdelen te gebruiken, anders verliest de waarborg zijn geldigheid.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >70°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

Het lichtmiddel is niet uitwisselbaar

Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers en elektronische schakelaars.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

@Bezpieczel’lstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze

1.

n

10.
11.

12

14.
15.

16

informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé do pozniejszego wykorzystania.

Oprawy oswietleniowe moga instalowacé tylko specjali§ci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowigzujacych przepisow
dotyczacych wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewtasciwego poshugiwania si¢ $wietlowka.
Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktorej znajduja si¢ przewody, ani do elementéw
bedacych pod napigciem nie moze przedostac si¢ zadna wilgoc.

Uwaga! Przed rozpoczgciem prac montazowych nalezy wylaczy¢ przewod sieciowy, skrzynke bezpiecznikowa lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wylacznik powinien by¢ ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Lampa posiada stopien ochrony “IP20% i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

E Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggnaé we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

Klasa ochrony Il [O]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze byé taczona z przewodem ochronnym.

Oznaczenie zaciskow przylaczeniowych: L = faza, N = przewod neutralny, & = przewdd ochronny.

Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé.

Stosowa¢ wylacznie czgsci z zakresu dostawy. Stosowanie innych czg$ci skutkuje utrata gwarancji.

Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem.

. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.
13.

Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy §wiecace moga w czasie eksploatacji osiggac temperature przekraczajaca 70°C
i dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodlo $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).

Zaréwki nie mozna wymienic.

. Ta lampa nie nadaje si¢ do stosowania z regulatorem $wiatta i przetacznikami elektronicznymi.

17. Mozliwe sa roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z
zywotnoscia.

©DBezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive ne za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte
tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pfislusnych elektroinstala¢nich predpisa.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Pfitom se do okoli mist pfipojeni nebo k sou¢astem pod napétim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ptred zahajenim montaze vypnéte sitové vedeni — vypnéte jisti¢ pojistek popft. vySroubujte pojistku. Spina¢ uved'te do polohy ,,VYP*.
Svétlo ma stupeii ochrany “IP20“ a je urcené jen pro privatni pouZiti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

E Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho Zivotnosti pfedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy.

7. Tiida ochrany II [B]. Toto svitidlo mé zvl43tni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic.

8. Oznaceni pfipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodié¢ S = ochranny vodic.

9. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad.

10. Smgji se pouzivat pouze soucastky dodané se svitidlem, protoze jinak zaniknou jakékoli naroky na zaruku.

11. Na soucasti pod napétim je nutno vZdy namontovat ochranné a koncové krytky.

12. Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

13. Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosédhnout teplot >70°C, a proto je zakdzano se jich béhem provozu dotykat.

14. Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

15. Svitidlo nelze vyméiiovat.

16. Tato lampa neni vhodna pro ,,dimmery* a elektronické vypinace.

17. Odchylky barev LED rtiznych Sarzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mtize zménit v zavislosti na délce zivotnosti.

ok wh e

@® Bezpeénostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zaénete s initalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podla prave teraz platnych elektroinStalaénych predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknti dosledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia & k siidastiam pod napitim sa pritom nesmie dostat’ vihkost.
Pozor! Pred zacatim montaze vypnite sietové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spina¢ nastavte na ,,VYP*.
Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20* a je uréené vylucne na pouzitie v interiéroch sikromnych domécnosti.

H Symbol prediarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamen4, e vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tdto
zberiiu dotazom u svojej prislu§nej miestnej samospravy.

7. Trieda ochrany 11 [B]. Toto svietidlo mé zvlastnu izol4ciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.

8. Oznalenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny vodi¢ & = ochranny vodig.

9. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

10. Smu sa pouzivat len suciastky dodané so svietidlom, pretoze inak zaniknu vSetky naroky na zaruku.

11. Na sucasti pod sietovym napétim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky.

12. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

13. Pozor! Casti svietidiel a Ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >70°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.

14. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

15. Svetelné médium sa neda vymienat’

16. Tato lampa nie je vhodna pre ,,dimmery* a elektronické vypinace.

17. Rozne Sarze LED diod mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

ok wh e

€& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektricne instalacije instalirajo le pooblaséeni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljucitvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno napetostjo.

Pozor! Pred za¢etkom montaze je potrebno odklopiti omreZje z napetosti — izklopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo

postaviti na “izklop” ("AUS"/ "OFF").

Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

6. E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

7. Varnostni razred 11 [O]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljudeno na zai¢itni prevodnik.

8. Opis priklju¢ne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = za§¢itni prevodnik.

9. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

10. Uporabljati se sme izkljucno zraven dobavljene posamezne dele, ker sicer vse garancijske zahteve prenehajo veljati.

11. Zas¢itni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nac¢elu montirani.

12. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

13. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >70°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

14. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

15. Svetilno sredstvo ni zamenljivo

16. Ta lu¢ ni primerna za dimmer-je (regulator svetlosti) in elektronska stikala.

17. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.
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@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

Eal el o

o

7.
8.
9

10.
11.
12.
13.

14,
15.
16.
17.

A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési el6irasok szerint.

A gyart6 nem vallal felel3sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adédnak.

A vilagito testek dpolasa a feliiletekre korlatozodik. Ugyelni kell, hogy kozben a csatlakozo és a halozati fesziiltségii részekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatok el6tt a halozati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsolasaval ill. a biztositék
kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen ,,KI“ allasban.

A lampa “IP20% védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartidsokban torténé beltéri hasznalatra alkalmas.

H A terméken, vagy a csomagolason talélhatd athazott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithaté a hézi hulladékkal egyiitt. Ehelyett
a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositisanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjik, érdekl6djon ez irant
az illetékes kommunalis igazgatdsagan.

I1 érintésvédelmi osztaly [OJ. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

A csatlakozésok jel6lései: L = Fazis N = Nulla & = Fold.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre.

Kizarélag az eredeti gyari alkatrészeket szabad hasznalnia, mert killdnben elveszti az 6sszes szavatossagi igényét.

A halozati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezardit minden esetben fel kell szerelni.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek hémérséklete tizem kozben meghaladhatja a 70°C-ot, ezért izem kdzben nem szabad érinteni
azokat.

A fényforrasha (vilagitéeszkozbe, LED ldampaba sth.) kdzvetleniil belenézni tilos.

Az ég6 nem cserélhetd

Ez a lampa nem alkalmas fényerészabalyozok és villanykapcsolok szamara.

Kiilénbozd toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

® Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugiam si cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs.

B©ooN

Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.
Producitorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentéri sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisa patrunderea umidititii in spatiile de racordare sau in partile care
conduc tensiunea de retea.

Atentie! Inainte de inceperea lucririlor de montaj, se asigurd absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automati se deconecteazi, respectiv se
desurubeazi siguranta. Intrerupitorul se pozitioneazi pe pozitia ,,OPRIT”.

Lampa are gradul de protectie“IP20“ si este previzuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

H Simbolul tomberonului de gunoi tdiat cu douad linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie s
fie aruncat la gunoiul menajer. La sfargitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zona de
competentd domiciliati.

Clasa de protectie II [3]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzis legarea sa la un cablu de legare la pamant.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul & = Cablul de legare la pimant.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

. Este permisa folosirea numai a acelor piese de schimb, care se livreaza impreuna cu produsul, intrucat in caz contrar s-ar stinge Tn mod automat orice drept

de invocare a obligatiilor de garantie, oferite de catre furnizor.

. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.
12.
13.
14.
15.
16.
. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incércarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de

Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 70°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.
Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

Nu este posibild inlocuirea elementelor de iluminat

Aceasta lampa nu este destinata programatoarelor si intrerupatoarelor electronice.

durata de viata.

@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagcdes antes da instalacéo ou colocacéo em servigo deste produto Guardar estas

10.
11
12.
13.

14.
15.
. Esta lampada ndo é propria para reguladores de intensidade nem interruptores eléctricos.
17.

instrugdes de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagao eléctricas validas.

O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagéo inadequada dos candeeiros.

A manutencao dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manuten¢éo nunca se pode permitir que entre humidade nos
compartimentos de ligagdo ou nas pegas condutoras de corrente eléctrica da rede.

Atencdo! Antes de comegar os trabalhos de montagem desligar a tenséo da rede -desligar o corta-circuito automatico ou entéo desenroscar e retirar o fusivel.
Colocar o comutador na posi¢éo "DESLIGADO".

O candeeiro tem a classe de protegdo ""IP20" e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.

& 0 simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto nao pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrario, no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de proteccdo 11 [B]. Este candeeiro tem uma protecgo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgéo.

Designacao dos bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro & = condutor de protecao.

N&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

Utilizar Gnicamente as pegas fornecidas, de outra forma, extinguem-se todos os direitos de garantia.

As capas protectoras e finais das pecas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

Atencdo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servigo de >70°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem
ligadas.

Ndo olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminagéo, LED etc.).

O meio luminoso ndo é substituivel

Sdo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida
atil.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢ahistirmadan dnce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra

basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglanti yerleri veya gerilim ileten parcalar islatilmamalidir.

Dikkat! Montaj isine baslamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale gelecek sekilde kapatilmalidir.- Sigorta kutusu devreden ¢ikarilmalidir veya sigorta

¢ikarilmalidir. Salter ,,Aus® (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Aydinlatma “IP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki & simgesi, bu triintin émri bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢opiine atilmamasi

gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandigi bir yere gétiiriilmelidir.

Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

7. Koruma smifi I [O] . Bu 1siklandirma teghizat1 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

8. Baglanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Notr iletken €& = Koruma iletkeni.

9. Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey tizerine montaj edilemez.

10. Aksi takdirde her tiirlii garanti hakki yanacagi igin birlikte teslim edilen miinferit pargalardan baska parga kullanilmasi yasaktir.

11. Sebeke gerilimi ileten pargalar igin ug¢ kapaklar ve kapama kapaklar: takilmalidir.

12. Hatlari montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

13. Dikkat! Aydinlatma parcalar1 ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 70°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamalidir.

14. Direkt 151k kaynagmna (ampul, LED vs.) bakmayin.

15. Aydinlatma aracin degistirilmesi miimkiin degildir

16. Bu lamba, dimmer ve elektronik salter i¢in uygun degildir.

17. LED lerin iirlin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi {iriiniin dmriine bagli olarak da degisebilir.
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@ Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet S0 informaciju pirms ierices instalacijas vai piepemSanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas

pamacibu ari turpmakajai lietoSanai.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokliitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadoSajos elementos.

Uzmanibu! Pirms montazas darbu uzsaksanas tikla vadi jaatslédz no sprieguma avota. Sim noliikam nepieciesams izslégt drosibas automatu vai iznemt

droginataju. Slédzim jabiit pozicija “IZSLEGTS”.

So lampu drosibas pakape ir “IP20% un tas ir paredz&tas tikai privatam majsaimniecibam lietosanai iekstelpas.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar

sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas

otrreiz&jai parstradei. Lidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

7. Aizsardzibas klase I1 [O] . Sai lampai ir Tpasa izolacija un to nedrikst pieslagt aizsargsavienojumam.

8. Piesléguma spailu apzimgjums: L = faze N = neitrilais vaditajs & = aizsargsavienojums.

9. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vados§as virsmas.

10. Drikst lietot tikai komplekta esosas detalas, citadi tiek zaudétas garantijas tiesibas.

11. Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tick mont&ti.

12. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

13. Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkars@ties lidz temperatiirai >70°C. ST iemesla d&] lampas elementiem un
spuldzém nedrikst pieskarties, kamer lampa ir ieslégta.

14. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

15. Spuldze nav nomainama.

16. ST lampa nav piemérota gaismas regulatoriem un elektroniskajiem slédziem.

17. Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstarotas gaismas krasa un
intensitate var mainities.
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@3 Mucrpyxuus 3a 6esomacuoct / MoJisi, mpodeTeTe BHEMATETHO TA3H HH(OPMALNMSI,IPEHN 12 32MOYHETe ¢ HHCTATMPAHETO WM eKILI0ATAINSITA HA
TO3H NPOAYKT. 3ama3eTe 100pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIUSI 32 MO-HATATHIIHH 1eJu!

1. Kpymkure Morar qa Ob1aT MHCTAJIMPAaHHU CaMO OT OTOPH3UPAHH CIELMATUCTH ChIVIACHO IEHCTBALINTE €IeKTPOUHCTANAIIMOHHH pa3nopenou.

[Tpou3BoOAUTENAT HE MOEMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 33 HAapaHSBAHUS HJIM IETH, KOMTO ca MOCJIEICTBHE OT HENpaBUIIHA yIoTpeDda Ha j1amiara.

/Jla ce mouncTBaT caMo NMOBbPXHOCTUTE Ha JamnuTe. [Ipn nouncrBaneTo He OMBa Ja 1oMNaa HUKAKBa BJlara B ChbeAMHUTEIHUTE IIPOCTPAHCTBA HIIH JI0

YaCTUTE, KOUTO C& HAMHUPAT MOl MPEXKOBO HAIPEKEHHE.

4. Buumanwue! [Ipean 3anouBane Ha MOHTaXXKHUTE PaOOTH U3KIIIOUETE HAMPEKESHUETO HA MPEKOBUSI IIPOBOAHMK Upe3 M3KITIOYBAHE HA MPEIITa3UTETHUS aBTOMAT
WJIH KaTo pa3BbpTUTE npeamnasutens. [IpekbcBausT na mokaszea «U3KIIIOUEHO».

5. OcCBETHTEIHOTO TSIO IMPUTEKaBa CTeneH Ha 3amura “IP20“ u e npesHa3sHaYeHO CaMo 3a M3IMOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YaCTHU JIOMaKHHCTBA.

6. & 3uakbT che 3auepkHaTa Ko(a 3a CMET BHPXY IIPOAYKTA HIIH ONAKOBKATA 03HAYABA, Ye TOH He TPAOBA Ja Ce M3XBBPIIL 33€/IHO C GUTOBHTE OTHAABL. B
Kpast Ha eKCIUI0ATAI[MOHHATA CH FOAHOCT MPOXYKTHT TPSIOBA Ja c€ OTCTPAHU B ITYHKT 32 BTOPMYHU CYPOBHHU Ha €JICKTPUYECKU U €JIEKTPOHHH yPesu.
Wupopmupaiite ce B MECTHOTO yNpaBleHHE 38 HATUYUETO Ha TAKBB MYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBUHU.

7. 3amren knac 11 [B]. Tasu namna e ocoGeno n3onmpana 1 He GMBA J1a Ce CBHP3BA ChC 3aLIUTEH POBOIHIK.

8. Osuauenne Ha cBbp3BammTe KieMu: L= dasa N = HeyTpaieH IpoBOAHMK & = 3alHTeH POBOIHHUK.

9. JlammaTa ia HE ce MOHTHPA BbPXY BIa)KHA WUITH SJIEKTPOIPOBOIAIIA OCHOBA.

10. Morar J1a ce U3M0JI3BaT CaMO JIOCTaBEHUTE OTACNIHU YacTH, ThH KaToO B IPOTUBEH CIy4ail ce 3aluyaBaT BCHYKU FAPAHIIMOHHY MPETEHIUN.

11. IMokpuBamuTe ¥ OrpaHUYUTEIHUTE KallauKH HAa YaCTHTE, HAMUPAIIM C€ N0/l HAIIPEXKEHHE, M0 MPUHLMI TPSOBa J1a ca MOHTHPAHU.

12. VBeperte ce, 4e MPU MOHTaXKa HPOBOJHUIMTE HE Ca MPETHPIIEIN TOBPEIH.

13. Buumanue! o Bpeme Ha paboTa yacTUTE Ha KpYIIKAaTa U CBETELIMAT MaTepHall MOraT Aa JJOCTUrHaT Temnepatypu >70°C u 3aToBa He OuBa 1a ce JOKOCBAT
0 Bpeme Ha paboTa.

14. He rnepaiite AMPEKTHO KbM U3TOYHUKA Ha CBETIMHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.1.).

15. CaerewmoTo Ts/10 HE MOXKE [1a CE€ CMEHS.

16. Ta3u nammna He e NPUroeHa 3a IMMEpPH U eNEeKTPOHHH IPEBKIIOYBATEINH.

17. Bb3MOXHU ca OTKJIOHEHHS B I[BETA IIPH CBETOIHOJH OT PA3INYHU NapTUau. LIBeThT U cutata Ha CBETJIMHATA HA CBETOJUOMTE MOTAT Jla Ce MPOMEHST B
3aBUCHMOCT OT CPOKA Ha eKCIJIOaTaIlHs.

w
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@D Yxazanns mo 6ezonacHocTH / Ipesxae yeM NPHCTYNHTL K MOHTAKy HJIM BBOAY B 9KCILIYaTALUIO 3TOro Npubopa, BHUMATEJbHO NPOYUTaliTe

PYKOBOJICTBO MO 3KCIUTyaTalui. PekoMeH/1lyeM COXPaHHTB 3TO PYKOBO/JICTBO, TAK KAK OHO MOKeT BaM noHaio0uThHCs BNOCI€ICTBHH.
CBETHIIBHUKH MOTYT OBITh YCTAHOBJICHBI TOJIBKO CHEIHAIICTOM IIPH COOJIOICHUN COOTBETCTBYIONINX MPEATUCAHUN 10 3IEKTPOMOHTAXKY.

[IpousBoanTeEsb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 MOBPEKICHUS WM YILepO, BhI3BaHHBIC HENPABHIBHOM dKCILTyaTallueil CBETHIBHUKOB.

VYX0/1 3a CBETUIIFHUKAMHU OrPaHHYMBACTCS YXOJIOM 32 MOBEPXHOCTHIO. [Ipu 3TOM HYXHO CIIEAUTH 3a TeM, YTOOBI BJIara He MPOHHMKaJa B MECcTa MOAKIFOYCHU I
1 K JICTaJIAM, HaXOJSIIFIMCS TI0]] CETEBBIM HaIIPSIKEHHEM.

Buumanue! [lepen HauanoM MOHTaXHBIX paboT HEOOXOMMO 0OECTOUUTD CETEBOI MPOBOJ] — BBHIKIIIOYHTH YCTAHOBOUHbIM aBTOMAT WIIH BBIBUHTUTD
npenoxpanurens. [lepexmouarens Ha “AUS”!

CBeTHIIBHUK MMeeT THII 3auThl “1P20% 1 npeHa3sHagaeTcs NCKIFOYUTENIBHO JUIS HCIIOIb30BaHNS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX OMELICHUSX.

¥ Cumson epeuépKHYTOro MyCOPHOTo KOHTEHHEepa Ha MPOAYKTE UM Ha YIAKOBKE 03HAYAET, YTO STOT MPOJYKT HEJb3sl BHIOPACHIBATh B XO3IHCTBEHHBII
Mycop. BMecTo 3TOro mpoyKT 10KeH ObITh YTHIM30BaH [0 HCTEYCHUH CPOKA €ro IKCIUIyaTaluy Yepe3 MyHKTHI MpuéMa 0TpabOTaHHBIX HJIEKTPUYECKUX U
JJIEKTPOHHBIX PHOOPOB. MecTa HaX0XK/IeHUs TaKOBBIX BaM cienyer y3HaTh B Baiiem »KUIHIIHO-KOMMYHAIBHOM YIIPABICHHH.

Knacc samurst 11 [0, Dtot cBeTnibHuK nMeer 0c00YI0 M30JIAIMIO U HE MOXKET OBITh IMMOJKITIOYEH K 3alIUTHOMY COCIMHEHUIO.

O003HaYCHHS COSMHUTEIBHBIX 3KUMOB: L = (haza N = HyneBoil mpoBoJ @ = 3alIUTHBIN IPOBOJ.

Hu B xoeM ciyyae He MOHTHPOBATh CBETHJIBHHUK Ha BIa)KHOM HJIM TOKOTIPOBOASIIEM OCHOBAHHH.

. Pa3pemaercs ucnonb3oBaHKe TOJIBKO TEX JI€Taleld, KOTOPbIC BXOST B 00BEM MOCTaBKU. B mpoTHBHOM citydae Brl nuiiiaetech Bcex MpaB Ha TapaHTUIHOE

o0ciry)KHBaHHE.

. Konmauku mst neraneii, HaXOAAIMXCS IO CETEBBIM HANPSDKEHUEM, TOJDKHBI OBITh IPHHIHIHAIGHO MOHTHPOBAHBI.
. Cnenute 3a TeM, 4TOOBI TPOBO/A HE ObLIM MOBPEXKCHBI BO BPEMsI MOHTAXa.
. Buumanue! B pabouem pexxume JeTaay CBETUIIBHUKA U OCBETUTEIIBHBIC CPEICTBA MOTYT HArpeBaThes 10 TeMiepaTyphbl >70°C, m03ToMy BO BKIFOYCHHOM

COCTOSIHUU O HUX HU B KOEM CJIydac HEJIb3s JOTparuBaThbCs.

. He rnepaiite iupexTHo KbM M3TOYHMKA Ha cBeTNIMHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.H.).

. McTouHuK cBeTa HE MOAJICKHUT 3aMEHE

. DTOT CBETHJIbHHK HENb351 KOMOWHUPOBATH C AUMMEPOM U AJICKTPOHHBIM BBIKIIOYATEIIEM.

. B03MOXHBI OTKJIOHEHHS B IIBETE B PA3HBIX MAPTHUIX CBETOANUOIOB. L[BET 1 MHTEHCUBHOCTDH CBETO/MO/Ia MOXKET MEHSTHCS C TCUCHHEM BPEMEHH.

® Evésiteic acauleiog / Ipotod apyicete Ty eykotdoTacn 1 T 0£on o Asttovpyio avtov Tov APOIOVTOS, SL0PAcTE pe TPosoy KVTiG TIg

1.

10.
11
. Ziyovpevteite 6Tt ot kKatd v tomofétnon de O yivel {nud o€ aywyols.
13.

14.
15.

. Avtd 10 EOTIGTIKO gV gival KATAAANLO Y100 PEOCTATIKOVG KOt NAEKTPOVIKOVG SLOKOTTEG.
17.

mAnpogopicc. DvAGETE aVTEG TIG 001 YiES YP1IONG YO TNV TEPINTTOOGT OV B0 TIS Y PEIUCTEITE APYOTEPT.

H eykatdotoon tov Avyvidv emtpénetot vo yivel Lovo and e£0ue1o80TnHEVOVS TEXVITEG COUPMVO. LE TIG EKAOTOTE 1XVOVGEG NAEKTPOAOYIKES TPOSIAYPUPESG
£YKOTAGTOOTG.

O katackevooTng 08 PEPeL ovdeptio VOVVN Yo TPAVHATIGHOVG 1] PAAPES, EPOGOV TPOKLYOLV ad AavOUGUEVT PN TOV AVYVIDV.

H nepuroinon tov Aoyvidv meplopiletal 6Ny eMQAVELL TOVG. X Kapd TEPITTOON deV TPEMEL VA ELGEADEL VYPAGIA GTOVG YDPOLG TOV GLVIEGEMV 1) GTO. HEPT|
omo To omoia SiEpyETOL NAEKTPIKN TAOT.

[pocoyn! Ipw amd v évapén Ttev epyactdv tonofétnong StakdWTe TV TACT TOL NAEKTPIKOD SIKTVLOV — KAEIGTE TNV avToOpaT ao@drewn 1 Pyddite Tnv
ac@dieto. O drokdntng va eivor kKAeloTog.

To potioTiKo Katéyel Tov Pabud npoctaciog “IP20% kot eivol oxedlGHEVO ATOKAEIGTIKA Y10 XP1OT O ECOTEPIKO YDPO WOIOTIKOV VOIKOKLPLDV.

E To cvpPolo 00 SIEYPALIEVOD KASOD GITOPPULLATOV GTO TPOLOY 1} GTNY GUGKEVAGLO GHLOLVEL, OTL 0VTO TO TPOLOY CITOYOPEVETAL VO TETOYHEL GTOL OLKIOKE.
OTOPPULLLOTO. AVTL UTOV TPETEL TO TPOLOV UETOL TNV ANEN TNG SLOPKELOG AELITOVPYLOG TOV VoL ETLPEPHEL GE E181KO HEPOG GVAAEENG NAEKTPIKOV KOl
NAEKTPOVIKOV GUOKEVMV Y10, OVAKVKAMGT). X0 TOPAUKAAOVLE TANPOPOPLOELTE YO CLTO TO PEPOG OO TNV OPHOSIEL SNLOTIKT S101KT|OT).

Kotnyopioa mpootaciog I1 [B]. Avth n Avygvia éxst iaitepn poveoon ko dev mpémet vo, cuvdedel fe TPOCTUTEVTIKG oy®yd.

Xapaktnpiopdc Tov akpodextdy oovdeong: L= pdon N = ovdétepog ayayds & = mpootatevtikde oaymydc.

Mnv tonobeteite T Avyvia 6 vYPO 1 AYDYYLO VTOCTPOLOL.

Emtpénetar va ypnoyonomboiv povo ta eaptipote tov teplapPavoviol oty mapddoot), SipopeTIKA EKTITTOVY OAN TO SIKALO AT EYYOTONG.

Ot KOAOTTPES TOV Ay@YDV Y1t ToL HEPT) SIEAEVLOTG TNG TACT|G TPEMEL OTMOGONTOTE VoL TomoBetnOovv.

Ipocoyn! Ta pépn TV Auyvidv Kot ot AUTTHPEG LIopodV Vo, TAGoVV Katd T didpkela TG Aettovpyiag Oeppokpacies dvm tmv >70°C kot yi” avtd dev
emurpéneton vo, oyyiovtat Kotd T ddpketa TG Aettovpyiog.

Mnv koutdte angvbeiog otnv Tnyn et (Aaprtipa, LED kAw.).

O Aapmtipog dev avtolhdooeTol

Xpopatikég mapekkiioeslg oto LED diapopetikdv poptiov ivar duvatés. To pog xpodpatog kat 1 Evtact tov otos tov LED pnopel va odlowwbel eniong
o€ ouvapTnon pe v ddpketa {oNC.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Safuvajte ovo uputstvo za

o~ wNE

buduce potrebe.

Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih struénjaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na prikljuéne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.
Paznja! Prije pocetka postavljanja, strujni kabal iskljucite iz napona - Iskljuciti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigura¢. Prekida¢ na ,,AUS*.
Svjetiljka posjeduje stupanj zastite ,,]P20“ i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih ku¢anastava.

X Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaéi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na
kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred 11 [O] . Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuiti na uzemljenje.

Opis priklju¢nih stezaljki: L =faza N = neutralni vodi¢ © = uzemljenje.

Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

. Smiju se koristiti samo i isklju¢ivo prilozeni dijelovi, u suprotnom se gubi pravo na jamstvo.

. Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati.

. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseci temperature od preko 70°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.
. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

. Rasvjetno sredstvo nije moguce zamijeniti.

. Ova svjetiljka nije prikladna za potenciomtre i elektronske prekidace.

17.

Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moZe mijenjati.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda.
Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vaze¢im propisima o elektro instalacijama.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Pri tome ne sme nikakva vlaZnost da prodre u priklju¢ne prostore ili u delove pod strujnim naponom.
Paznja! Pre poCetka radova na montaZi potrebno je iskljuciti napajanje strujnog voda - iskljudite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigura¢. Prekidac je na
,.Isklj.« (AUS).

Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20* i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutra$njim prostorijama privatnih domacinstava.

H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznagava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaéinstva. Proizvod
mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektricnog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne
sluzbe.

7. Zastitna kategorija I [O] . Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljuci na zastitni vod.

8. Oznake na prikljutnim stezaljkama: L= faza N=nula € = zastitni provodnik.

9. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi.

10. Dozvoljeno je iskljucivo da se koriste isporuceni pojedinacni delovi, jer u suprotnom gubite svako pravo na garanciju.

11. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavr$ne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon.

12. Obezbedite da ne moze da dode do oste¢ivanja vodova kod montaze.

13. Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >70°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada.

14. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

15. Sijalica ne moze da se zameni

16. Ova sijalice ne moze da se koristi sa dimerom i elektronskim prekidac¢ima.

17. Odstupanja u boji LED moguca su kod razli¢itih serija. Boja i jacina LED se takode menja tokom veka trajanja.
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@ Yuarcrsa 3a Ges6eanoct / Be moanme NMPOYMTAjTe T'H BHUMATEIHO OBHE HH(OPMALMH NpeJ 1a 3aN0YHETe CO MOHTHPaH-€ HIIH €O PAKyBam€ CO 0BOj

Npou3BoJ. 3auyBajTe ro 0Ba ynaTcTBO 3a yNoTpeda 3a HOHATAMOIIHO KOHCYJITHPAH:E.

CBeTUIIKHTE cMeart J1a OMaaT UHCTAIMPAHU CaMO OJ CTPaHa Ha OBJIACTEHH JIMIIA BO COIIACHOCT CO Ba)KEUKHUTE MIPABHJIA 33 eJIEKTOPUHCTANAIIN]A.

2. TIlpousBoauTenor He mpe3eMa HUKaKBa OATOBOPHOCT 33 KAKBU OMJIO MOBPEIH MM IITETH KOM MOJXKAT Jla HACTAHAT KaKO pe3yaTaT Ha HeNpaBUiIHA ynoTpeda
Ha CBCTHJIKATA.

3. OnpiKyBameTo Ha CBETWJIKHTE € OTPAaHMYCHO CaMO Ha MOBpIINHATA Ha cBeTwIKKUTe. [IpHToa, BO KOMOPHTE HA IPHKIYIOKOT YN IPOBOJHUYKHUTE ACIOBU IO
MPEKHHOT HAIlOH HE CMee J1a HaBJie3e Biara.

4. Buumanue! IIpex a 3amo4HeTe CO MOHTaXaTa, HCKIIy4eTe 'O HAIIOHOT Ha eICKTPHYHATA MPEKa: HCKIy4eTe r'o aBTOMAaTCKHOT OCHTypyBay WM OJ[BPTETE IO
MEXaHHYKHOT ocurypysador. [IpeknnyBador nocrasere ro Ha “AUS”.

Ceermikara uMa crereH Ha 3amrtuta “IP20 1 e uckiiy4rBo HaMeHeTa 3a BHATpPEIIHA yoTpeba BO NPUBATHH JOMAaKHHCTBA.

6. B CumGonot Ha mperprana KOpIia 3a OTHAIOLH Ha IIPOM3BOLOT MIIH Ha HEFOBOTO NMAKYBASE YKAXKYBa 1eKa 0BOj IPOM3BOJ HE CMEE Ja CE OTCTPAHYBA CO
JIOMAIIHKOT oTna. HamecTo Toa, mpu JOTpaeHOCT NPOU3BOAOT Tpeba aa ce oHece Ha COOMPHO MECTO 3a PELUKIMPABLE Ha eNEKTPUYHA U eJIeKTPOHCKA
omnpema. Be MonmMe Bo Bpcka co 0Ba Ipalllake KOHTAKTUPAjTE ja BalllaTa JIOKaIHA ONIITHHCKATa aMUHHCTpaLyja.

7. Kunaca na saurrura I1 [O] . OBaa cBernika e n3onupana noceGHO 1 He MOpA Ja GH/Ie IIOBP3aHA CO 3aIITHTEH NPOBOHHK.

8. YIBpIyBame Ha KICMHTE 3a OBP3yBame: L = dasa N = HeyTpaieH NpoBOHUK (Hyia) & = 3a3eMjyBarbe.

9. Caerwikara ja He c€ MOHTHPA Ha BJIayKHA WJIM NIPOBOJUIMBA HOJUIOTA.

10. /la ce KOpUCTAT UCKIIyYHBO JOCTABEHUTE JEJIOBU. BO CIIPOTHBHO, cuTe rapanTHU nmobapyBarma ke OUIaT MOHHIITCHH.

11. ITokpUBHUTE 3aIITHTH ¥ KPAjHUTE MMOKIOMNIIM 32 IPOBOAJIMBUTE JIETIOBU Ha EJIEKTPUYHATA MPEXa HAueIHO MOpa Jja Ce OCTABaT.

12. BHMMaBajTe JKHIUTE Ja HE CE OIITETAT IPU MOHTaXara.

13. Buumanue! 3a Bpeme Ha ynotpeba, IeJI0BU 0]l CBETUIIKATA M CHjAIIMIATa MOXE Ja ce 3arpear 1o Temreparypa > 70 © C u 3aToa He cMear Ja ce JOonHupaat
JIO7ieKa Ce BKIIy4YCHH.

14. He riemajte AMPEKTHO BO M3BOPOT Ha cBeTiinHa (cujanuna, LED muona, utH.).

15. Cujanuuara He MOXe Jla Ce 3aMEeHHU.

16. OBaa cBeTHIIKA HE € COO/IBETHA 3a YIOTpeOa CO MPUrYIIyBay U eIEKTPOHCKH MPEKHHYBaY.

17. MoxHuu ce pasiuku Bo 6ojata Ha LED nuonute ox pasnuunu cepun. bojata u jaunnara vHa ceetinaata Ha LED quoanTe MOXaT J1a ce pa3iiuKyBaaT U BO
3aBHCHOCT OJ1 HUBHOT JKMBOTEH BEK.

=

@D Sigurim / Ju lusim qé para se té filloni me instalimin apo operimin e kétij produktit té& lexoni me vémendje kété informacion . Ju lusim gé ta ruani

udhézimin me géllim gé té& mundeni mé voné sérish té lexoni.

Llambat guxojné té jené té instaluar vetém nga personeli kompetent sipas udhézimeve té instalimit elektrik.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démet apo Iéndimet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimi i drejté i [lambave.

Mirémbajtja e llambave béhet vetém né pjesén e jashtme. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjes apo tek fugia elektrike.

Kujdes! Para se té nisni me punén e montimit fugia elektrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automatin e sigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén. Ndérprerésin

vendosni né “FIKJE” .

LLamba ka shkallén e mbrojtjes “IP20* dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambientet e brendshme shtépiake.

H Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kétij produktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky produkt nuk guxon t& hudhet né mbetura té shtépisé.

Produkti do té duhej né fund té skadimit té pérdorimit té tij t& dérgohet ne vendin pér pranimin e reciklimit pér aparatet elektrike dhe elektronike. Ju lusim

pytni né administratén pérkatése komunale pér kété.

7. Kategoria e mbrojtjes 11 [B] . Kjo llambé éshté e izoluar dhe nuk guxon té jeté e lidhur né pércuesin mbrojtés.

8. Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesi neutral & = pércuesi mbrojtés.

9. Llamba nuk guxon té jeté e montuar né kate té njomé apo pérguese.

10. Guxoni té pérdorni vetém pjesét e importuar, pérndryshe mund té humbni garancionin.

11. Kapaku i mbulimit dhe kapaku i fundit pér fuginé elektriket duhet té jené miré té montuar.

12. Sigurohuni gé pérguesit gjaté montimit té mos démtohen.

13. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llambés gjaté punés sé tyre mund té arrijné temperaturén prej >70°C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té prekni.

14. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i drités (mjeti ndrigues, LED etj.) .

15. Mijeti ndrigues nuk éshté i zévendésueshém.

16. Llamba nuk éshté i pérshtatshém pér rregullatoré apo ndérprerés elektrike.

17. Jané t& mundshme ndryshime té ngjyrés tek LEDe ndryshme Chargen. Ngjyrat e ndri¢imit dhe forca e zérit e LED ndryshojné duke u varur nga afati i
kohézgjatjes sé pérdorimit.
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